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AHTJIMICKUE 3AMMCTBOBAHUS KAK OTPAKEHHE
COLIMOJIMHTBUCTUYECKUX TEHIEHIIN
BO ®PAHIY3CKOM SI3BIKE (HA IPUMEPE 3AMMCTBOBAHWIA,
BKJIIOYEHHBIX B CJIOBAPH LE PETIT ROBERT B 2015-2019 I'T.)

KroueBrle cioBa: Jzekcukoepagbuﬂ, CJZOGCZprlIZ cocmaes A3vlKda, Cﬂ06006pa306aHM€,
3aumcmeosearnue, KaibKa, ACCUMUIAYUA.

Ilposooumcs ananuz aumenuticKux 3auMcmeos8aHull,  6KI04eHHblx 6 crosapsb Le Petit
Robert 6 nepuoo 2015-2019 ze., kakx ompadicenue asieHull 8 obwecmese. Humepec npeocmas-
JIAIOM  MeMamuyecKas, COOMHECeHHOCMb 3aUMCME08AHUL, UX CN0B00OPA308AMENbHBIU NO-
MeHYyua, a makice cmenensb Ux 6IUAHUA HA QPAHYYICKULL AZBIK U HA MEHMANbHOCIb €20 HO-
cumernetl. B pabome oceewaemcs ponv 3aumMcmeosanuii 8 0002aujeHus: ciosaps, ux ocooeH-
HOCMU U 63AUMOGIUSAHUE 8 KOHMEKCHE COBPEMEHHOU A3bIKOBOU PealbHOCHIU.

E.E. Verezubova, O.A. Freidson
St. Petersbourg State University of Economics

ENGLISH BORROWINGS AS A REFLECTION
OF SOCIOLINGUISTIC TRENDS IN THE FRENCH LANGUAGE
(ON THE EXAMPLE OF BORROWINGS
INCLUDED IN THE LE PETIT ROBERT DICTIONARY IN 2015-2019)

Key words: lexicography, vocabulary of the language, word formation, borrowing,
tracing, assimilation.

The authors analyze English borrowings included in Le Petit Robert dictionary in
2015-2019as a reflection of social phenomena. Of interest are the thematic correlation of
borrowings, their word-building potential, as well as the degree of their influence on the
French language and the mentality of its speakers. The paper highlights the role of borrowing
in_enriching the dictionary, their features and mutual influence in the context of modern lin-
guistic reality.

OO6muK s3pIKa POPMHUPYETCS BEKAMU, U, €CITH MPOBECTH «aPXEOJOTHIECKUE
PACKOMNKW», OOHAPYKATCS LENbIE TUIACTHI «CJIEI0B JUAXPOHUM», OTIIEYATKOB B3a-
UMOJICHCTBHS (DPAHITY3CKOTO SI3bIKA C JIPYTHMH SI3BIKAMH-KYJIbTypamu. TepMuH
«3auMCcTBOBaHME» ((ppanIl. emprunt), mo MHEHUIO (PPaHITY3CKUX JMHTBUCTOB, SIB-
JSIeTCsl CHOPHBIM [2; 3], MOCKOJBKY JeKkceMa emprunt mmeer mepBoe 3HaUYCHUE
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«Action d'obtenir une somme d'argent, a titre de prét» [4] u comepXHT dIEMEHT
«B3ATh B3alIMbD». 3HAYEHUE «SI3BIKOBOE 3aMMCTBOBAHME)» MOSBWIOCH JIMIIb B XIX
BEKE, €My IIPEILIECTBOBAJIO 3HAUYCHUE «JIMTEPATYPHOE 3aMMCTBOBaHME» [4]. Mnes
«BO3BpaTa» Oblia yTepsHa: «Mexay s3eikamu (langue préteuse — langue
emprunteuse) He 3aKiIrO4aeTCsl JOrOBOP, HE CYILIECTBYET JIOJITOBBIX 00s3aTENbCTB,
U CJIOBa, KOI'JIa-TO 3aMMCTBOBAaHHBIE, HE BO3BpalatoTcs» [5]. [loaTromy TMHTBHCTEI
npeyIaraloT TePMHUHBI appropriation, importation u gaxe cloning [3, 58].

Bompoc anrio-amepukaHCKUX 3aMMCTBOBAHHUN HEOOBIYAWHO aKTyalleH;
BBIJIETISIL KAK HEMPUMHUPHUMBIX TPOTUBHUKOB aHTJIUIM3MOB, TaK U T€X, KTO OTHO-
cutcsi Kk HUM ¢unocopeku [7, 381]. CymecTByeT LeNblil Psa UHCTHUTYIU:
Opanmysckas Axagemust, Komuccus mo oboramennio (GppaHIy3ekoro si3bika, —
MPU3BAHHBIX CJIEIUTh 32 YUCTOTOM M «SICHOCTBIO» (PpaHIly3CKOTO si3bIKa, 3aMe-
HSATh «PacCIUIbIBYATHIC» AHTIIMHCKHUE JIEKCEMbI «SICHBIMUY» (DPAHIY3CKUMU SKBU-
BasieHTaMu [2]. W, XOTs 3TU peKOMEHJAIllu1 3a4acTyl0 KPUTUKYIOTCS, BO (hpaH-
I[y3CKOM $sI3bIK€ TPWKHIUCh PEKOMCHIOBaHHbIC TepMuHBI: Ordinateur (aurn.
computer), navigateur (auri. browser), pirate (auri. hacker) u ero npousBo-
Hble piratage u antipiratage, lecteur (anra. reader). HexoTopsie U3 HEX coXpa-
HSIOT 3aMMCTBOBaHHYIO BHYTPEHHIOWO (OpMy, APYrHMEe — M3MEHSIOT ee (aHrdl.
computer — ot jat. computare — cunrtaTh, Gppani. ordinateur ot iar. ordo — mo-
psamok; anra. browser or to browse — mmmnarte TpaBy, ¢paHni. havigateur — or
naviguer — ynpasisaTh). OHAKO OOJBIIMHCTBO aHTJI0-aMEPUKAHCKUAX 3aUMCTBO-
BaHMI TOMAaeT BO (DPAHITy3CKHIl S3BIK «KAK €CTh», KaK MPaBUJIO, OHU — HaTHA-
IIMOHATbHBIC, 00ECTICYNBAIOIINE MEKKYJIbTYPHYI0O KOMMYHHKAITHIO.

JI5is aHanm3a CONMOJIMHTBACTUYCCKAX TEHACHIIMN BO (DpaHITy3CKOM SI3BIKE
yepe3 NpU3My aHIIMACKUX 3aMMCTBOBAHMM MbI OTOOPANM JIEKCEMbI, TOIMOJIHUB-
e cinoBaps Le Petit Robert ¢ 2015 o 2019 r. CocTaBuTenu ClioBapsi CTPEMSITCS
JaTh HauOoJee MOJHOEe MPEACTAaBICHNE O COCTOSIHUM CJIOBAapHOToO cocraBa (hpaH-
I[y3CKOT0 s13bIKa B ONpeAeNeHHbIN nepuo BpeMenn: «Ecim Ha cioBo 500 000 pa3
ccbinaercs ['yrin, oHO MOKET ObITh BKIIFOUEHO B CIIOBAphy, — MMpU3HaeTcst AjieH Peit
[5]. CnoBo monaiaeT B CiOBAph, CTAHOBSCH JIEMEHTOM OOIIEH JIEKCUKYJILTYPHI.
Cpenu 3anmMctBoBaHui 2019 roma ecth JeKCEeMbl, MOSABUBIIMECS B A3BIKE JABHO
(animatronique (amri.-animatronics — aHumMatpoHuk) gatupyercs 1980 romom:;
shooting (ckemka) — B 1970 romom). OHAKO B CIIOBApPh MPAKTUIECKA MTHOBEHHO
BKJTFOYAIOTCS] Ha3BaHMsI HOBBIX XUMHYECKUX 3JIEMEHTORB: 0ganesson, nihonium (ot-
KpbITHl B 2016 Toay, Ha3BaHus nosiBIIIMCH B cioBape 2018 rona). CnenoBaTebHO,
«B paboTy» CJIOBA MOMAJIM CPa3y MOCIIE CBOETO MOSBICHHUS.

JemokpatuaaocTh Le Petit Robert komnencupyercs TiiarensHoi cucre-
MOW TIOMET: Ui «HEOINpaBAAHHBIX» aHINIMIM3MOB gaetrcs nomera ANGLIC.,
npuBoauTCs (paHIy3cKuii 3xBHuBajieHT (Opensource — logiciel libre, cosplay —
costumade). ®paniy3ckue CiOBa 3a4acTyKd KOHTEKCTYaJlbHO OIPAHUYCHBI,
CIMIIKOM JJIMHHBIC, XOTA U Oojiee «sacHbIe» [7, 384], a aHTIMIIM3MaM CBOM-
CTBEHHA KpaTKOCTh (CONCISION — JIaKOHUYHOCTh, CxkaTocTh) [10] m OobIION
OXBaT UMEHHO 0J1arojiapsi CBOe «pa3MbITOCTH.

_14_



AHIIIHHCKHE 3aMMCTBOBAHMS BO (DPAHITY3CKOM SI3bIKE — 3TO «BO3BpaIlle-
HUE JIOJIra»: 9TO 3aMMCTBOBaHUS W3 (HPAHI[y3CKOTO, OKYHYBIIMECS B HHYIO
JMHTBOKYJIBTYPHYIO cpeay. Takue 3auMCTBOBaHUS — «CKpbIThie» [7, 381]:
complétion, auto-complétion (aura. auto- u completion — ¢byHkuus aBTo3amo-
nenus), facilitateur, -trice (mpuararensHoe ot riarosa faciliter 8 1854 roay,
3HAYEHUE nocpeonux npu nepezogopax (1987 rom) — ot aHri. riaroja to
facilitate). Jlexcema rediriger (redirect — nepenanpasumo (118 3aBepiICHUS
naTexa)) nosiisierca B cioBape 2019 roga, HO B 3HAYEHUU CMEHUMb HANPAS-
neHue nartupyercs 1867 rogom.

B 20152019 rr. ciioBaps Le Petit Robert Bxmogaer 610 HOBBIX JICKCHYECKHIX
enuHul, 309 U3 KOTOPBIX — 3aMMCTBOBAHUS, OOJIbILIE MMOJOBUHBI U3 HUX — U3 aH-
TJIMHACKOTO SI3bIKA. DTO TOBOPUT 00 OTPOMHOM BIMSHHW AHTJIOS3BIMHOMN KYyJIBTYPHI
BO MHOTUX c(epax Ku3HU. TOMy MOITBEPIKACHHE — Pa3HOOOpa3Ue TeMATHIECKIX
TPYII AHTJIMACKMX 3aMMCTBOBAHHWI: Ha3BaHMsS TEXHUYECKMX HOBUHOK (Chopper
(BeprosieT-urpyiika), bridge (riceBmo3epkaibHbIi (hoTOANmapar)); TEPMHUHBI IIPO-
rpammupoBanus (fablab (fabrication laboratory — ¢a6s1a0)); Ha3BaHKs S5KOHOMIYE-
ckux seyeHnid (DOX (HabGopwl ToBapoB), bitcoin (OGmTkOWMH)); MOIHBIE HOBHHKH
(bomber (6ombGep), shorty (oOTsruBarorue IIOPTHKH));  CIIOPTUBHBIC TEPMHHBI
(skatepark (ckeriT-mapk), aquabike (akBaOaiik)); OOINECTBEHHBIX SIBJIICHHUH, B TOM
YHCIIC CBSI3aHHBIX C HOBSHMIIIMMHU MacCOBBIMH TexHojorusimu (Nomophobie (ctpax
octathest Oe3 Tenedona), selfie (cendmu), check (mpusercraue)).

AHTIMHCKAE 3aMMCTBOBaHUS BXOMAT BO (DpaHIY3CKUH SI3BIK C Pa3HOM
CTEeTeHbIO accuMmwsuy. [I[pumMepHo MoIoBUHA N3 HUX (PHUKCUpyeTCs 6e3 cyie-
CTBEHHBIX (OHETHUYECKUX WK rpaduueckux uaMeHenuit: gif (rumcdxa), mooc
(muctaHMOHHOE O0yueHue), NeW wave (HoBas BoiHa). Ha BTOpoMm mecTe — va-
CTHUYHO aCCUMWJIMPOBAHHBIE AHTJIMIIN3MBI, 00pa30BaHHBIC OT aHTJIMKACKOTO KOP-
H1 C pgo0OaBieHHeM (PaHITY3CKHX CJIIOBOOOpPA30BATEIIbHBIX  AJIEMEHTOB:
forensique (ot forensic) . — osKcnepTHBIH, cyaeOHBIH, nhomophobie (ot
nomophoby). Ormetum noGaBnenue cyddukca -er mjist 00pa3oBaHUs T1aroyoB:
geeker (to geek) — 3aBucath 3a KOMIBIOTEPOM. B 10JIb3y aCCUMIIISIINNA TOBOPUT
U 700aBJICHHE K 3aMMCTBOBAHHBIM JIEKCeMaM (PAHIY3CKHX SMOIMOHAIHHO-
oreHOYHBIX cy(dukcoB: B cioBape 2019 roma 3adukcupoBaHa JIeKcema
textoter, na KoTOpyI0. cChUTaeTCsl ClIOBapHasi cTarhbs texter (mucath cmcku). MH-
TepecHa accuMmsiius jiekcembl prequel. CiioBaps 3aduKCHpOBaT JIGKCHUECKYIO
enuuuily kak prequel wau préquelle, uro nemoHCcTpHpyeT OHOBpEMEHHO (HOHE-
TUYCCKYIO ¥ TPAMMATHICCKYIO aCCUMIUIAIIAIO aHTITUHCKOM JIEKCeMbI (1101 BIIHSI-
HHEM KEHCKOTo poja (hpaHIly3cKoro cuHoHuMa préhistoire.

Eme oquH Thn 3aMMCTBOBaHMN — KajdbKa, IPU KOTOPOM aHTJIIMHUCKOE CIO-
BO 3aWMCTBYyeTCS IyTeM momop(demHoro mepeBojga Ha (GpaHITy3CKUHA S3BIK.
B 2017 rony ¢uxcupyercst arexcema atterrisseur (ammapar it BEICAIKH Ha KOC-
MHYECKHEe 00bEKThI), (PPAHITY3CKUI SKBHBAJICHT aHTimiickoro lander: to land —
atterrir. B 2018 romy cioBapp ukcupyer yiekcemy Post-Vérité, ot anri. post-
truth: mocrnpaBna — GpopmupoBaHue OOIIECTBEHHOTO MHEHUS HE C ITOMOIIBIO
00OBEKTUBHBIX (DaKTOB, a B3bIBASI K OMOIUAM U JINYHBIM YOCHKICHHUSIM.
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WNuTepec mpeacTaBusieT aCCHMUJISAIMS aHTJI0-aMEPUKAHCKUX —CIIOYKHBIX
CJIOB, OTPAXKAIOIIUX AHTJIMACKUN cuHTaKcuc. [logo0HbIe coBa, Hapsmy ¢ obora-
IICHUEM, MPUHOCAT BO (hpaHILy3CKHM s3BIK HapylleHus, neprypoaruu [3, 400].
@paHIy3cKUld TIOPSAIOK «OIpPENeIsieMOe — OINPENCIUTENb» CETOIHS 3a4acTyro
HApYIIAETCS 32 CUET KATBKHUPOBAHUS aHTIIMICKOTO MOPSIKA CIIOB «OTPEACTUTEIb
— onpenensiemoe». Cpenu 3aumctBoBanuii 2019 roaa nuiib nekcema attrape-réve
(ot anrn. dreamcatcher — noBymika 11t CHOB) IOCTPOEHA B COOTBETCTBHU C TIPSI-
MBIM TOPSAKOM CJIOB, TOTJa KaK 0OpaTHBINA MOPSIOK CLIOCOOCTBYET00pa30BaHUIO
«CJIOB-4EMOIaHOBY», pe3yibTara Teneckomuu: infobésité (infobesity — uudopma-
MoHHas Tmeperpyska), infolettre (newsletter — wHpOpMaUMOHHOE MTHEHEMO),
hackathon (copeBroBanust UT-nipodeccronanos, mo ananoruu ¢ marathon). Pas-
BUTHE TEJIECKONMU BO (PAHITY3CKOM SI3bIKE MPUBOIUT K OOPA30BAHMIO HOBBIX
«ucespo-npedukcosy (hack-, info-, bio-, cyber-, e-, éco-) [3, 387].

Takum o00pa3om, aHTIMICKUE 3aWMCTBOBAHHUS XapaKTEPU3YIOTCS He-
CKOJIBKUMH YPOBHSIMU aCCUMUJISIIIAKA M OXBaTHIBAIOT Pa3HOOOpasHbie chepsl Je-
STETHHOCTH YENIOBEKAa. B CHITy 3TOr0 OHM MPECTABJIAIOT OCOOBIN HMHTEpeC s
aHaJIN3a COLMOJIUHIBUCTHUECKUX SIBJICHUN B OOIIECTBE M OOHOBJIEHUS CJIIOBOOO-
pa30BaTENBbHON CHCTEMBI (PPAHITy3CKOTO S3bIKA.
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